
6.5 GRENDEL TYPE 2 BOLT CARRIER GROUP BLACK NITRIDE

A Bolt-Carrier Group Built Specifically for the 6.5 Grendel Type 2

Looking to build your next AR-15 chambered in the 6.5 Grendel Type 2? Well,
ODIN Works has the bolt-carrier group you need in this BCG, which is
purpose-built for use with the Type 2 6.5 Grendel cartridge and features a bolt
head that provides dependable performance with the cartridge. The ODIN Works
6.5 Grendel Bolt Carrier Group features a bolt machined from case-hardened
8620 steel, while the bolt itself is machined from case-hardened 9310 steel. The
gas key is machined from 4130 steel and is attached using Grade 8 hardware
and features proper staking to ensure position and reliability. Other features
include a 4340-steel cam pin, a 8740-steel firing pin that's hard-chrome coated
and a 4340-steel extractor complete with the proper spring and O-ring. The
bolt-carrier group is also finished with a slick, black-nitride finish.

Attributes

Name: 6.5 GRENDEL TYPE 2 BOLT CARRIER GROUP BLACK NITRIDE
Manufacturer: ODIN WORKS INC.
Product no.: 100036165
Mfr. No.: ACC-6.5-BCG
Cartridge: 6.5 Grendel
Finish: Black Nitride
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 279mm
UPC: 856205005896

Item details

Made in USA 
US export classification: I(g)
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der 6.5
GRENDEL TYPE 2 BOLT CARRIER GROUP

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der 6.5 Grendel Type 2 Bolt Carrier Group von ODIN Works Inc. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte befolge alle
Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen und Warnungen in dieser Anleitung befolgst.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende beim Umgang mit der Bolt Carrier Group immer Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Achte darauf, dass die Waffe vor der Installation der Bolt Carrier Group entladen ist.
Überprüfe vor der Verwendung die Funktionalität aller Teile, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
arbeiten.
Halte dich an die empfohlenen Wartungsintervalle, um die Sicherheit und Leistung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Bolt Carrier Group

Stelle sicher, dass die Waffe sicher und entladen ist.
Entferne die alte Bolt Carrier Group, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die neue 6.5 Grendel Type 2 Bolt Carrier Group vorsichtig in den oberen Receiver ein.
Stelle sicher, dass alle Teile korrekt ausgerichtet sind und sicher sitzen.
Befestige den Gas Key mit den mitgelieferten Grade 8 Befestigungselementen.

Verwendung der Bolt Carrier Group

Lade die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Bolt Carrier Group ordnungsgemäß
funktioniert.
Achte während des Schießens auf ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen, die auf ein Problem
hinweisen könnten.
Nach dem Schießen, reinige die Bolt Carrier Group gründlich, um Ablagerungen zu entfernen.

Entsorgungshinweise
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen Materialien.
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung vollständig entladen und sicher ist.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Kundendienst von ODIN
Works Inc. oder besuche die offizielle Website.



Diese Sicherheitshinweise sind dazu gedacht, dir ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis mit der 6.5 Grendel
Type 2 Bolt Carrier Group zu gewährleisten. Befolge alle Anweisungen sorgfältig und zögere nicht, bei Fragen oder
Bedenken Unterstützung zu suchen.
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Safety Instruction Guide for the 6.5 Grendel Type 2
Bolt Carrier Group

Introduction
Thank you for choosing the 6.5 Grendel Type 2 Bolt Carrier Group from ODIN Works. This product is designed for
use in AR15 rifles chambered in 6.5 Grendel Type 2. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always follow local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms and related
components.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installing or using this bolt carrier group.
Store the bolt carrier group in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the bolt carrier group for signs of wear or damage before each use.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the bolt carrier group.
Do not use this bolt carrier group with ammunition other than the specified 6.5 Grendel Type 2 cartridge.
Avoid using excessive force when installing or removing the bolt carrier group to prevent damage.
If you experience any malfunctions or irregularities during use, discontinue use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Verify that the firearm is completely unloaded.
Remove the existing bolt carrier group from the firearm by following the manufacturer's instructions.
Insert the 6.5 Grendel Type 2 Bolt Carrier Group into the upper receiver, ensuring it is aligned correctly.
Secure the bolt carrier group in place according to the manufacturer's specifications.

Usage

Load the firearm with the appropriate 6.5 Grendel Type 2 ammunition.
Engage the safety mechanism before handling the firearm.
When ready to fire, disengage the safety and ensure you are aiming at a safe target.
After firing, maintain control of the firearm and follow proper safety protocols.

Disposal Instructions
Dispose of the bolt carrier group in accordance with local regulations for firearm components.
Do not dispose of any parts in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product issues, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6.5
Grendel Type 2 Bolt Carrier Group. Always prioritize safety and responsible handling when using firearms and
related components.
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Säkerhetsinstruktioner för 6.5 GRENDEL TYPE 2
BOLT CARRIER GROUP

Introduktion
Tack för att du valt ODIN Works 6.5 Grendel Type 2 Bolt Carrier Group. Denna produkt är designad för att ge hög
prestanda och tillförlitlighet. För att säkerställa säker användning och långvarig funktion är det viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar eller använder
produkten.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är helt avstängt och att ingen ammunition är laddad.
Ta bort den gamla bolt carrier group från vapnet.
Installera 6.5 Grendel Type 2 Bolt Carrier Group genom att följa tillverkarens specifika instruktioner.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning:

Kontrollera alltid att vapnet är i gott skick innan användning.
Använd endast 6.5 Grendel Typ 2 patroner med denna bolt carrier group.
Följ alla säkerhetsåtgärder och riktlinjer för skjutning.
Efter användning, rengör och underhåll produkten enligt tillverkarens rekommendationer.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanliga hushållssopor.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Se till att alla delar av produkten är avstängda och säkra innan avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare för
ytterligare support och information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din 6.5 Grendel
Type 2 Bolt Carrier Group. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 6.5 Grendel Type 2 Bolt Carrier Group od společnosti ODIN Works Inc. Tento produkt
je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy bezpečnosti a výkonu. Abychom zajistili bezpečné používání a
maximální spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro práci s AR15 a jeho komponenty.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.
Při manipulaci s produktem vždy dodržujte bezpečnostní opatření a doporučení pro používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a funkční.
Nikdy nepoužívejte produkt s nekompatibilními náboji nebo komponenty.
Při čištění a údržbě produktu dodržujte doporučené postupy, abyste předešli poškození.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně používat, vyhledejte odbornou pomoc nebo školení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že pracujete v čistém a dobře osvětleném prostředí.

Instalace

Odstraňte starý bolt carrier group, pokud je to nutné.
Umístěte 6.5 Grendel Type 2 Bolt Carrier Group na místo a ujistěte se, že je správně usazen.
Pevně utáhněte všechny šrouby a zajišťovací prvky podle doporučení výrobce.

Před použitím

Zkontrolujte, zda je bolt carrier group správně zajištěn a funkční.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou čisté a bez nečistot.

Použití

Při střelbě dodržujte všechna bezpečnostní pravidla a doporučení.
Sledujte výkon produktu a jakékoli abnormality.
Po každém použití produkt důkladně vyčistěte a zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadu a ekologické normy.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
V případě poškození nebo opotřebení produktu se obraťte na odborníka na likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je číslo modelu a datum zakoupení, abyste usnadnili proces.

Děkujeme, že jste si vybrali ODIN Works Inc. a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho nového
produktu.


